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Translation and Restatement — Ceviri ve Yakin Anlamli cimle ismail Turasan Angora Dil YDS ODAK GRUBU

1. Adverbial Clause of Manner (Just as)

Just as a balanced diet is essential for physical health, mental well-being also requires proper care.

Turkish:
a. Dengeli bir beslenme fiziksel saglik icin ¢cok dnemli olsa da, zihinsel iyilik hali de 6zen gerektirir.

b. Dengeli bir beslenme nasil fiziksel saglik icin dnemliyse, zihinsel iyilik hali de 6zen gerektirir.

Restatement:
Just as a balanced diet is essential for physical health, mental well-being also requires proper care.
a.ln the same way that a healthy diet benefits the body, mental health also depends on proper attention.

b. Contrary to the fact that a healthy diet benefits the body, mental health hardly depends on proper attention.
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2. Adverbial Clause of Reason (Given that)

Given that technological advancements are rapidly progressing, industries must adapt to new trends.
Turkish:

a. Teknolojik ilerlemelerin hizla gelistigi g6z 6nine alindidinda, yeni trendlerin endustrilere uyum sagdlamasi

gerekmektedir.

b. Teknolojik ilerlemelerin hizla gelistidi g6z 6nlne alindiginda, endustrilerin yeni trendlere uyum saglamasi

gerekmektedir.

Restatement:

Given that technological advancements are rapidly progressing, industries must adapt to new trends.
a. Since technology is developing at a fast pace, businesses need to adjust to modern innovations.

b.Technology is developing at a fast pace since businesses need to adjust to modern innovations.
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3. Adverbial Clause of Explanation (in that)....olmasi bakimindan, ¢iinkii

The political systems of ancient Greece and Rome were different in that Greece embraced a direct

democracy where citizens actively participated in decision-making.

Turkish : Which of the following is FALSE?
a.Antik Yunan ve Roma’nin yénetim anlayislari farkliydi ¢linkii Yunanlar vatandaslarin dogrudan karar aldigi bir

demokrasi benimsemisti.

b.Yunanlarin vatandaslarin dogrudan karar aldidi bir demokrasi benimseleri bakimindan Antik Yunan ve

Roma’nin ydnetim anlayislari farkliydi.

¢. Yunanlarin vatandaslarin dogrudan karar aldigi bir demokrasi benimsemis olsalar bile Antik Yunan ve

Roma’nin yénetim anlayislari farkliydi.

Restatement:

The political systems of ancient Greece and Rome were different in that Greece embraced a direct

democracy where citizens actively participated in decision-making.

a.The political systems of ancient Greece and Rome differed, as Greece adopted a direct democracy in which

citizens played an active role in decision-making.

b. The political systems of ancient Greece and Rome were different although Greece embraced a direct

democracy where citizens actively participated in decision-making.
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3.B. Adverbial Clause of Explanation (in that)....olmasi bakimindan, giinkii
This theory is groundbreaking in that it challenges traditional views on space-time relations.
Turkish:

a. Bu teorinin ¢igir acici olmasinin nedeni, uzay-zaman iliskileri hakkindaki geleneksel géruslere meydan

okumasidir.

b. Bu teori, uzay-zaman iligkileri hakkindaki geleneksel gortslere meydan okudugu igin ¢igir agicidir.

Restatement:
This theory is groundbreaking in that it challenges traditional views on space-time relations.

a. This theory would not be revolutionary if it did not contradict conventional understandings of space rather than

time.

b. What makes this theory revolutionary is that it contradicts conventional understandings of space as well as

time.
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4. Adverbial Clause of Condition (As long as)

As long as people continue to burn fossil fuels, global warming will worsen.

Turkish:
a.insanlar fosil yakitlari yakmaya devam ettigi siirece kiresel 1Isinma daha da kétlilesecektir.

b. Klresel 1Isinma daha da kétllestigi strece insanlar fosil yakitlari yakmaya devam edecektir.

Restatement:
As long as people continue to burn fossil fuels, global warming will only worsen.
a. Unless fossil fuel consumption is reduced, the consequences of global warming will be severe.

b. If fossil fuel consumption continues, the effects of global warming will intensify.
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5. Adverbial Clause of Condition (Provided that)

Provided that governments enforce strict environmental policies, pollution levels can be reduced.
Turkish:

a. Hukumetler siki cevre politikalari uygulayarak kirlilik seviyelerini azaltalabilir.

b. Hikimetler siki ¢cevre politikalar uygularsa kirlilik seviyeleri azaltilabilir.

Restatement:

Provided that governments enforce strict environmental policies, pollution levels can be reduced.

a. If only governments enforce strict environmental policies and pollution levels can be reduced.

b. Only if authorities implement strict environmental laws, could pollution decrease significantly.
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6. Adverbial Clause of Manner (as if / as though)

The scientist spoke about the discovery as if he had withessed the event himself.

Turkish:
a. Bilim insani bu kesfi sanki olay bizzat gérmUs gibi anlatti.

b. Bilim insani bu kesfi sanki olayi bizzat gérdigu igin anlatti.

Restatement:

The scientist spoke about the discovery as if he had withessed the event himself.

a. The researcher explained the finding in an obscure way much as he had personally observed it.

b. The researcher explained the finding in a way that made it seem like he had personally observed it.
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7. Adverbial Clause of Concessive Contrast (Even though / Though / Although)
Even though the treatment is effective, some patients experience side effects
Turkish:

a. Tedavi etkili olmasina ragmen, bazi hastalar yan etkiler yasamaktadir.

b. Birgok hasta yan etkiler yasamalarina ragmen tedavi etkili olmaktadir.

Restatement:

Even though the treatment is effective, some patients experience side effects.

a. Due to the fact that the therapy hardly works, certain individuals suffer from side effects.

b. Despite the fact that the therapy works well, certain individuals suffer from side effects.
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8. Adverbial Clause of Comparison (As...as)

Solar energy is not as widely used as fossil fuels due to infrastructure limitations

Turkish:
a. Glnes enerijisi, altyapi sinirlamalarina ragmen fosil yakitlar kadar yaygin kullaniimamaktadir.

b. Glnes enerijisi, altyapi sinirlamalari nedeniyle fosil yakitlar kadar yaygin kullanilmamaktadir.

Restatement:

Solar energy is not as widely used as fossil fuels due to infrastructure limitations.

a. On account of infrastructure challenges, solar energy usage is still less common than fossil fuels.

b. In spite of infrastructure challenges, solar energy usage is still as common as fossil fuels.
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9. Adverbial Clause of Time (By the time)

By the time researchers realized the mistake, significant data had already been lost.

Turkish:
a. Aragtirmacilar hatayi fark ettiginde, 6nemli miktarda veri ¢goktan kaybolmustu.

b. Arastirmacilar énemli miktarda veriyi kaybettiklerinde hatayi ancak fark etmisti.

Restatement:

By the time researchers realized the mistake, significant data had already been lost.

a. Before scientists noticed the error, an immense amount of data had already disappeared.

b. Until scientists noticed the error, a negligible amount of data had already disappeared.

anaora o angoradi com

@ 03122402546
10 © Izinsiz gogaltilamaz, dagitilamaz.

ancora————

anQora

anoora

anQora



anQora

Translation and Restatement — Ceviri ve Yakin Anlamli cimle ismail Turasan Angora Dil YDS ODAK GRUBU

10. Adverbial Clause of Purpose (Lest)

Scientists took extra precautions lest the experiment lead to unintended consequences.

Which of the following is FALSE?

Turkish:

a. Bilim insanlari, deneyin istenmeyen sonuglara yol agmasin diye ekstra dnlemler aldi.
b. Bilim insanlari, deneyin istenmeyen sonuglara yol agmamasi igin ekstra énlemler aldi.

c. Bilim insanlari, ekstra énlemler alsa da deney istenmeyen sonuglara yol agti.

Restatement:

Scientists took extra precautions lest the experiment lead to unintended consequences.

a. Researchers implemented additional safety measures so that they could prevent unexpected results.

b. Researchers had to implement additional safety measures when they tried to prevent unexpected results.
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